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Safnid

The Museum

Verid velkomin i Safnasafnid 4 30 ara
afmeelisari safnsins. Syningaradstadan okkar
samanstendur af gamla barnaskélanum,
sem jafnframt var pinghus Svalbardshrepps
4 arum adur, og kaupfélagshusinu Gomlu-
bud sem reist var arid 1900 a Svalbardseyri
en flutt & safnlddina og endurgert. bessi
tvo virdulegu hus voru tengd saman med
nutimalegri vidbyggingu og hafa fra arinu
2007 verid umgjord fjolmargra ahugaverdra
syninga i 10 misstorum sélum. Skipt er um
syningar a hverju ari og verk ur safneign
sett upp med nyjum aherslum i samspili

vid verk bodslistamanna. Ahersla er [6gd

a ad mynda skapandi flaedi milli listaverka
og syningarsala og nyjar sjonlinur sem lada
fram einstaka upplifun.

i tilefni af afmaelisarinu tokum vid i gagnid
nyja békastofu & efri haed safnsins og

nyja kaffiadstodu nidri i Blomastofu, par
sem gestum er velkomid ad tylla sér og
piggja hressingu. Safnasafnid stendur vid
pjodveginn ofan vid Svalbardseyri, austan
megin vid Eyjafjord, adeins i um 10 minutna
akstur fra Akureyri.

Welcome to the Icelandic Folk and Out-
sider Art Museum. Our exhibition spaces
consist of two adjoining vintage buildings
connected to our local history; one is the
former elementary school and community
centre, while the other was built in 1900 to
house the district’s first co-operative store.
The museum has 10 separate galleries of
various sizes. Each year there is a new set
of exhibitions, featuring works from the
collection in interaction with visiting works
of art. The emphasis is on creative flux be-
tween artworks and artists, new perspec-
tives and evoking a unique experience.

To mark the museum’s 30th anniversary,
we opened a new and improved library
upstairs and an area downstairs in the
Flower Room for visitors to relax and
have some refreshments. The museum is
located in North Iceland, near the village
of Svalbardseyri, a 10 minute drive from
the town of Akureyri.



Sagan

The History

Safnasafnid var stofnad 1995 af peim
Nielsi Hafstein og Magnhildi Sigurdar-
doéttur. Stofnendur hafa i rim 30 ar safn-
ad af astridu verkum helstu alpydulista-
manna landsins, listamanna sem af yms-
um astaedum hafa verid & jadrinum eda
utanveltu vid meginstrauma, stundum
kalladir nzefir eda einfarar i myndlist, en
eru i raun beintengdir skopunarverkinu;
sannir, ospilltir og frjalsir. Einnig litur
safnid til leerdra listamanna sem fara sinar
eigin leidir i listskopun og falla pannig ad
syninga- og s6fnunarstefnu Safnasafns-
ins. Gengid er ut fra pvi ad verk allra lista-
manna i safneign og a syningum standi

a jafnréttisgrunni. Safneignin geymir verk
eftir um 300 listamenn, baedi lzerda og
sjalfleerda, allt fra midri nitjandu o6ld til
dagsins i dag.

The Icelandic Folk and Outsider Art Muse-
um was founded in 1995 by Niels Hafstein
and Magnhildur Sigurdardottir. For over
30 years the founders have been passion-
ately committed to collecting artworks by
artists who have been seen as outside the
cultural mainstream. These are sometimes
called naive or outsider artists but in fact
they have a real and direct connection to
an original creative spirit; true, unspoiled
and free. The museum is unique in Iceland,
initially collecting artworks by all major
contemporary folk artists and autodidacts
in Iceland, while also gradually acquiring an
excellent collection of art by professional
contemporary artists. All the artworks pre-
sented are on an equal footing. The core
collection consists today of artworks and
sketches by over 300 artists, dating from
the mid-19th century to the present.




Utilistaverk

Art Outdoors

Ymsir listamenn

Fjolbreytileg verk eru til synis a hladi safns-
ins og i kringum husin. Syningin utandyra
er varanleg en i stédugri préun og tekur
breytingum & hverju ari. Ny verk sem baest
hafa i pennan gleesta hép i ar eru vidbaetur
vid Frumskdgarlif Helga Valdimarssonar, par
eru stokkvandi gaupa, hyena og Jane, eigin-
kona Tarzans, med barn.

Safnasafnid efnir & hverju ari til samstarfs
vi® Valsarskola, grunnskoéla Svalbards-
strandarhrepps, en samstarfid var ordad
a fyrstu opnun safnsins vorid 1998. Starf-
inu er zetlad ad efla listreenan ahuga og
hugmyndaflug barnanna fra unga aldri.

i &r unnu nemendurnir verk sem bera
titilinn 17 sortir og eru til synis i géréunum
i kringum safnid.

Various artists

A variety of sculptures are on display in
the museum’s forecourt and around the
buildings. It is a permanent, but constantly
evolving exhibition of outdoor artworks.
New to this splendid group, we have addi-
tions to Helgi Valdimarsson’s Jungle Life:

a leaping lynx, a hyena and Jane, Tarzan’s
wife, with a child.

Every year, the museum collaborates with
the elementary school of the neighbouring
village of Svalbardseyri. The collaboration
was announced at our first opening in the
spring of 1998. It's intended to encourage
the children’s artistic interest and imagina-
tion from an early age. This year, the stu-
dents created works titled 17 Assortments,
which are on display in the gardens around
the museum.



Anddyri

Entrance

Ur gardi listamannsins

Arid 1958 byrjadi Ragnar ad méta listaverk
ur jarnbentri steinsteypu sem hann maladi
og kom fyrir i gardi fjdlskyldunnar i Eikjuvogi
i Reykjavik. bau eru innblasin af pjédségum
og helgisdgum, lysa barattu géds ogills en
einnig vinnulagi hverfandi sveitalifs.

Verkin sem eru til synis baedi innandyra
og fyrir utan safnid eru Frelsarinn, Ko6lski,
Leikur vorsins, Josephine Baker, Utigangs-
madur, Médurast, Tveir slattumenn,
Reidmadur, Mjaltakona, Smali, Heyband,
Fésturlandsins Freyja, Bjarni Jonasson

fra Alvidru og Trésmidur.

Ragnar Bjarnason
(1909-1977)

From the Sculptor’s Garden

Bjarnason began creating sculptures from
reinforced concrete in 1958 that he painted
and displayed in his family garden. They're
inspired by folk tales and legends, and de-
pict the struggle between good and evil as
well as rural life in bygone days.

The works on display both indoors and
outside, include The Savior, The Devil,
Spring Game, Josephine Baker, The Outlaw,
Mother’s Love, Two Haymakers, Horseman,
Milkmaid, Shepard, Haymaking, The God-
dess of the Homeland, Bjarni Jonasson from
Alvidra and The Carpenter.




Anddyri

Entrance

Innsta lagid (Eilifdarkulan) er gjorningur
sem samanstendur af lagskiptri sukkuladi-
kulu, ténlist og hljodi i lifandi flutningi og
koreografiu. Verkid er patttokugjorningur

par sem safngestum var bodid ad taka patt.

Verkid var flutt vid opnun afmeaelissyninga
safnsins pann 11. mai. Sukkuladikulan og
keramikflautur dsamt myndefni eru til synis
ut syningartimabili®.

Hrefna Lind Larusdottir

Huginn bér Arason

Tonlist og keramikflautur gerdar i sam-
vinnu vid Berglindi Mariu Tomasdottur
Music and ceramic flutes made in colla-
boration with Berglind Maria Tomasdottir

The Innermost Song (The Eternity Ball)

is a cross-disciplinary work consisting of
a layered chocolate ball, music and sound
in a live performance and choreography.
Guests were invited to participate during
the event. The work was performed at

the opening of the museum’s anniversary
exhibitions. The chocolate ball and ce-
ramic flutes as well as visuals will remain
throughout the exhibition period.




Blomastofa

Flower Room

Sveitalif

Born léku sér adur fyrr ad beinum og horn-
um af saudkindinni og Laufey var par engin
undantekning. HUn gat pekkt einstakar
kindur ur fjarska af svip peirra, latbragdi og
gongulagi og gat hermt eftir peim. Sem
barn gerdi hun klippimyndir af kindum og
husdyrum og pegar hun var komin & efri ar
tok hun aftur upp pessa idju. Laufey teikn-
adi dyrin ekki upp heldur Iét skeerin leida sig
afram til ad draga fram formin. Hun klippti
ut dyr og folk og litadi figururnar sinar.
Arlega efnir Safnasafnid til samstarfs vid
Alfaborg, leikskola Svalbardsstrandarhrepps.
i &r eru verk barnanna innblasin af verkum
Laufeyjar og islensku sveitalifi.

Laufey Jonsdattir
Alfaborg leikskéli / Preschool

Country Life

In the past Icelandic children played with
the bones and horns of sheep and Jons-
dottir was no exception. She was able to
identify individual sheep by their expres-
sion or gait from a far. As a child she would
make cutouts of sheep from paper or card,
never outlining them beforehand, but
guiding a scissors spontaneously. Later in
life she again took up making cutouts of
people, sheep and lambs, horses, dogs
and cats. These artworks are an illustration
of the Icelandic way of life in bygone days.
Every year we collaborate with Alfaborg,
the kindergarden in the district of Sval-
bardsstrond. This year their work is on dis-
play in the Flower Room. It was inspired by
Jonsdottir and Icelandic farm life.




Midrymi

Middle Room

AOd bua eitthvad skringilegt til

A graenlensku eru ordin ,eqqumiitsuli-
orneq” og ,pinngorartitsineq” notud yfir
hugtakio list. Bein pyding veeri ad bua

til eitthvad sem litur skringilega ut og ad
skapa st6dugt. Safnasafninu barst arid
2014 vegleg gjof gripa ur einkasafni sem
bera sannarlega flaumi skdpunar vitni.
Tupilakar skornir i bein, horn eda stein,
manneskjur vid storf, konur med boérn og
trommuleikarar, dyr og batar og litrikur
perlusaumur pryda syninguna og nokkrir
nytjahlutir i bland. bessu safni er stillt upp
til ad gledja augad og veita innsyn i imynd-
unarafl og skdpunargledi nagranna okkar
til vesturs.

Opekktir hofundar
Unknown artists

To Make Something Strange

In Greenlandic, the words for art are
eqgqumiitsuliorneq and pinngorartitsineq.

A direct translation would be to make some-
thing that looks strange and to constantly
create something. The museum received

a generous donation of artefacts from

a private collection in 2014 that certainly
bears witness to this flow of creativity. It
consists of multiple examples of a small
mythical creature known as a tupilaq,
carved in bone, horn, stone and wood. The
exhibition also has examples of Greenland’s
iconic colourful beadwork, as well as a few
figurines, and utilitarian objects to provide
a glimpse into the imagination and artistry
of our neighbours to the west.

L)



Brudustofa

Doll Room

Brudustofan hefur til synis bradur kleeddar
buningum fra flestum heimshornum.
Brudurnar & syningunni eru um 400 tals-
ins, en i safneign eru toluvert fleiri. Gaman
getur verid ad skoda menningarbuninga
annarra landa og athuga i leidinni hvort
bad leynist ekki bruda fra heimaslédum
ahorfenda i einni hillunni. Syningin er i
stodugri préoun og pvi er i afgreidslunni vel
tekid 4 moti abendingum og upplysingum
sem tengjast syningunni.

Obpekktir héfundar
Unknown makers

The Doll Room showcases dolls dressed in
costumes from most corners of the world.
There are about 400 dolls on display, but
there are significantly more in the collec-
tion. It can be delightful to explore the cul-
tural attire of the various countries, and in
the process, see if there are dolls from the
viewers’ own homeland. The exhibition is
continuously evolving. Feedback and in-
formation related to the doll collection are
well received at the reception.




Nordursalir

North Rooms

Skapad ur safnkosti

Sénata i 7 dur, gleer, hvit, bla, brdn og svort
med gullnum og silfrudum blaebrigdum.
Syningin fjallar um olika hugmyndafraedi,
adferdir og teekni en verkin ladast samt
hvert ad 6dru. Hun visar til opnunar safns-
ins 1998 en pa var i fyrsta skipti i sogu
islenskrar myndlistar teflt saman nutima-
myndlist, alpydulist, fjoldaframleiddri voru,
natturugripum, ljdsmyndum og handverki.
Med pessu dveenta bragdi vard til andrams-
loft hugkvaemni, léttleika og spennu med
tengingum & milli sala og haeda. Syningin er
innsetning med 135 verkum eftir 33 konur,
36 karla og 6pekkta listamenn.

Ymist listafélk
Various artists

Ll

S

Creating from the Collection

A sonata in 7th major, clear, white, blue,
brown and black with golden and silver
nuances. The exhibition draws on different
ideologies, methods and techniques, but
yet the works form a harmony. It refers to
the museum'’s first opening in 1998, when
for the first time in the history of Icelandic
art, a single display brought together con-
temporary art, folk art, mass-produced
goods, natural objects, photographs and
handicrafts. With this unexpected trickery,
an atmosphere of ingenuity, lightness and
excitement was created with a flow be-
tween the rooms of the museum. The exhi-
bition contains 135 works by 33 women,
36 men and unknown artists.




Bjarti salur

Bright Room

Aldarminning

Rithéfundurinn Thor Vilhjalmsson teiknadi
an aflats hvar sem hann var staddur og
ma segja ad afraksturinn sé ein vidamikil
rannsokn. I hluta peirra teeplega sex
pbusund teikninga sem safnid a eftir hann
eru dregin upp andlit karlmanna i blek-
og blyantsteikningum med breidum og
gréonnum strokum til skiptis, dokkum og
ljosum formum, fastmotadri skyggingu
eda léttri sveiflu. baer eru gerdar af miklu
Oryggi a arunum 1950-1954, og byggja

a rikri personulegri tilfinningu, reynslu og
skilningi hans & edli og tilvist mannsins.

Thor Vilhjalmsson
(1925-2011)

Centenary

The Icelandic author Thor Vilhjalmsson
drew incessantly wherever he was, and it
can be said that the result is a visual explo-
ration. The collection holds just under six
thousand drawings. This selection depicts
masculine faces in ink and graphite, alter-
nating between broad and thin strokes,
dark and light shapes, fixed shading or

a slight swing with the pencil. They were
made in 1950-1954 and are based on rich
personal emotions, experiences and in-
stinctive perceptions, showing the author’s
understanding of human nature.



Verslun AGG & CO

The Store

Blémalist

Nylega gaf Kristjan Jon safninu fimm
klippimyndir og eru prjar peirra hér til
synis. Verkin kallast & vio textilverk ékunnra
kvenhéfunda i eigu safnsins, med bloma-
kerum, bl6dum og résum. bad meetti geta
sér til ad pessar myndir hafi verid gerdar
undir fjarleegum &hrifum af sjonabdkum og
utsaumi, jafnvel gomlum utskurdi. Verkin
mynda innbyrdis tengsl i salnum og auka
hrifneemi syningargesta. Safnid hefur fra
upphafi bent gestum sinum a ad Gtsaumur
sé list, hvort heldur sem hann birtist

i nytjahlutum eda skrautgripum eins og
pudum og veggteppum.

Kristjan Jon Gudnason
Okunnir héfundar
Unknown artists

Flowerart

Gudnason donated five collages to the
museum last year and three of them are on
display. They were chosen for their similar-
ity to patterns found in ornament books,
embroidery, and even old carvings. The
flowerpots, petals and roses, are reminis-
cent of textiles in the museum’s collection
made by unknown female artists. They are
paired together to form interconnections
and please the viewer’s sensibilities. The
museum has long highlighted the artistry of
embroidery, whether it appears in utilitarian
or decorative objects.



Verslun AGG & CO

The Store

Skautbuningur

Magnhildur saumadi skautbuninginn

sem er hér til synis og bjo til silfurnaeluna.
Buningurinn var hannadur af Sigurdi
Gudmundssyni malara (1833-1874)

i Reykjavik, i samradi vid kunnar og dhuga-
samar hannyrdakonur & arunum 1857-
1860, i pvi augnamidi ad honum skyldi
skarta & sérstokum hatidarstundum.

Verslun Asgeirs G. Gunnlaugssonar & Co.
var i Austurstraeti i Reykjavik og i eigu somu
fiolskyldu fra 1907 til 2006 pegar hun var
I6g® nidur. | dag eru innréttingar verslunar-
innar notadar i Safnasafninu sem umgjord
um syningar tengdar textil, hannyrdum og
handverkshefdum.

Magnhildur Sigurdardéttir

Icelandic National Costume

Sigurdardottir made the the Skautbuningur
costume and the silver brooch on display.
This costume is a type of traditional attire
with a high headdress. It was originally
designed in Reykjavik in 1860 by the painter
Sigurdur Gudmundsson (1833-1874). He
made it in consultation with women who
were experts in needlework, with the aim
of creating a formal version of the national
costume for women.

Asgeir G. Gunnlaugsson & Co. was a cloth-
ing and textile store in Reykjavik that ran in
the same family from 1907 to 2006 when it
closed down. Today, the shop’s fixtures are
used to frame exhibitions relating to tex-
tiles, needlework and handicrafts.



Sudurstofa

South Room

Hvitsaumur

Hvitsaumur er yfirheiti yfir saumspor

sem eru saumud med hvitu garni & hvitt
undirlag, oftast hor eda bomull. Uppruna
sporanna ma rekja til Frakklands, en vin-
seeldir peirra barust hratt um Evropu og
pau urdu sérteek eftir lIGndum. Ma par
nefna Feneyjasauminn, enska sauminn,
danska Hedebo-sauminn og hinn norska
Hardangurssaum. Til islands barst hvit-
saumurinn po ekki fyrr en i lok 19. aldar, pa
fra Danmorku. begar hiismaedraskolarnir
hofu starfsemi sina var®d hvitsaumurinn
vinseaell 8 medal nemenda og barst hann
med peim um landid allt. Syningin er sett
upp til kynningar og fraedslu a hvitsaumi
ur eigu safnsins, vegna sérstaedis i verklagi
og nakveemra vinnubragda.

Ymsar listakonur
Various artists
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Whitework

Whitework is the generic term for stitches
that are sewn with white yarn onto a white
substrate, usually linen or cotton. The
origins of the stitch can be traced back to
France, but it quickly became popular in
wider Europe. It evolved into other forms
of stitching such as Richerlie or Venetian
embroidery, Broderie Anglaise in England,
the Danish Hedobo stitch and Hardanger
stitching from Norway. Whitework embroi-
dery came to Iceland from Denmark at

the end of the 18th century, and when the
housewives’ schools began operating, it
became widely popular and spread around
the country. The display is arranged to in-
troduce the unusual methods and precision
of whitework.




Austursalur

East Room

ROmm er st taug

porbjorg faeddist & Strandarhjaleigu

i Vestur-Landeyjum i Rangarvallasyslu

og kenndi sig alltaf vid pann stad. Hun

var lengst af vinnukona og vann almenn
bustorf, en um sjotugt pegar heimilis-
annirnar voru ad baki ték hin ad sauma

ut myndir. Mynstrin skapadi hun sjalf og
med breytilegum Utsaumssporum og litum
60ludust myndverkin dypt og mismunandi
aferdir. Utsaumsverk borbjargar eru fjél-
morg og ma telja ad pau hafi verid nymeeli
i listskdpun 4 islandi. Strandarhjaleiga

var algengasta myndefnid en hun gerdi
ekki faerri en sex verk sem syna husakynni
hennar keera seskuheimilis. | ar eru 150 ar
lidin fra feedingu hennar.

porbjorg Halldérsdottir
(1875-1979)

Strong is the Bond

Halldérsdottir was born in Strandarhja-
leiga in southwest Iceland, and always
identified closely with her place of birth.
For most of her adult life she worked as

a farmhand but in her seventies, when
she retired, she began to embroider. She
designed her own patterns, and with as-
sorted embroidery stitches and colours,
her artworks gained depth and varied tex-
tures. Halldérsdottir's numerus embroi-
dery works can be considered an artistic
novelty in Iceland. Her place of birth was
her most frequent subject matter and she
made at least six works showcasing her
beloved childhood home. This year marks
the 150th anniversary of her birth.
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Stigaloft

Landing

Holsfjoll og Herdubreid

Brynhildur hefur um arabil steypt Herdu-
breid i litad gler, upphaflega i hvitleitum
ton sem gefur fjallinu efnislegt gagnsaei

og dypt og dultid. Hun jok svo frumlitunum
vid til ad fa meiri fjolbreytni. Stefan Valgeir
Jonsson fra M6drudal & Fjollum, eda
Stoérval, hafdi mikid déleeti &4 Herdubreid
og bregdur henni fyrir i verkum hans dsamt
Holsfjéllum sem hér eru meira aberandi.
Hann notadi 6flug form fjallanna til ad tja
fidlbreytileg tilbrigdi birtu og skugga. Stér-
val maladi Herdubreid og Holsfjoll endur-
tekid i sterkum litum & breidum skala til ad
mota og endurlifa fjallasyn bernsku sinnar.

Storval - Stefan Valgeir Jonsson
(1908-1994)
Brynhildur borgeirsdottir

Mountains

porgeirsdottir has been casting the Herdu-
breid tuya in coloured glass for years. To
begin with she used a whitish tone, giving
it transparency and depth, but gradually
added prime colours for variety. Jonsson,
who is known by his artist name Storval,
also had a great fondness for Herdubreid
and the mountains of Holsfjoll. He used
the powerful shape of the mountains to
express the variations of light and shadow,
and evoked his childhood landscape, as
those mountains were an integral part of
his upbringing.




Vestursalur

West Room

Hallir imyndanna

Arid 1962 pegar isleifur var kominn yfir sjo-
tugt opnudust hja honum flédgattir skop-
unarkraftsins og naesta aratug hélt hann
atta einkasyningar par sem hann syndi yfir
200 malverk. bad eru nu komin yfir 50 ar
sidan verkum isleifs var fyrst safnad saman
og pau synd heildsteett eins og gert er &
pessari syningu. Verk hans tja afdrattarlausa
einlaegni malarans gagnvart vidfangsefninu
- hvort sem um raedir pekkta stadi eda synir
listamannsins Ur skaldadri fortid par sem
myndbirtast heidavotn, klettamyndanir,
skalar, seglskutur og hallir.

isleifur Sesselius Konradsson
(1889-1972)

Palaces of Projections

In 1962, when Konradsson was over sev-
enty years old, the floodgates of creativity
opened for him, and over the next decade
he held eight solo exhibitions where he
exhibited over 200 paintings. This is the
first time in over 50 years that so many of
Konradsson'’s works have been gathered
and exhibited in one place. His works
express unequivocal sincerity towards

his subjects - whether he painted known
places or imagery of his fictional past;
depicting heath lakes, rock formations,
pavilions, sail boats and palaces.




Bokastofa / Library

ibuid / Guest Residency

i &r kynnum vid nyja og endurbeetta
boékastofu. | bokhlédunni eru 6grynni boka
og freedirita um flestar helstu listgreinar,
svo sem myndlist, hénnun, arkitektar,
textil og handverk. Freedafélk og gestir
geta par einnig fengid adgang ad upp-
lysingum um safneign, syningahald og
rannsoknir Safnasafnsins a alpydulist

og alpydulistaménnum.

This year we are opening a new and
improved museum library containing
hundreds of books and a vast amount of
source material about visual arts, design,
architecture, textile and crafts. It also in-
cludes documents about the museum, its
exhibitions since the outset, the collection,
various papers on outsider art and artists,
as well as the museum’s own research and
documentation.

i Safnasafninu er starfraekt fraedimanna-
ibud. ibudin er 67 fermetrar og getur hyst
4-5 manns, hun er med sérinngangi og
Utbuin husgdgnum og eldunaradstodu.
ibadin umvefur félk med hlyju andramslofti
lidins tima og dadrar vid sjontaugarnar.
Freedimenn hafa adgang ad bokasafni og
rannsoknum Safnasafnsins skv. samkomu-
lagi. Ahugasamir geta einnig leigt ibudina
allt arid um kring, nanari upplysingar eru

a vefsidu safnsins, www.safnasafnid.is.

An apartment is available to researchers

at the Icelandic Folk and Outsider Art
Museum. The self-contained residence is

a 67m? apartment that can sleep four to
five people. It has a private entrance, is fully
furnished and has a kitchen. Scholars and
researchers have access to the museum
library and the museum’s own material by
agreement. The apartment is also available
for rent all year round to the general public
when available. For more information see
the museum website, www.safnasafnid.is.
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pyding / Translation
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The Icelandic Folk and
Outsider Art Museum
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Listafolk / Artists

Adalheidur Sigriour Eysteinsdeéttir, Anna
Hallin; Anna Lindal, Arnar. Herbertsson, Arni
Ingdlfsson, Asgeir Jon Emilsson, Berglind
Maria Téomasdottir, Birgir Andrésson, Birta
Gudjonsdattir, Bjarki Bragason, Bjarni H.
borarinsson, Bjarni Vilhjalmsson, Brynhildur:
borgeirsdattir, Chris Hipkiss, Danielborkell”
Magniisson;, Davi® Brynjolfsson, DouwedJan -
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Fri®jonsson, Helgl‘yafdiﬂiarssoﬂ Henrik
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Skagfjoro Josefsson_,, Hjorfur Gu5mundsson,
Hrefna Lind Lafusdpttlr,,l‘-lranﬁ.lﬁﬁnnsson
Huglist, Huginn Pér Arason, Hugo Zubler,
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Kenraﬁsson Ivar Valgardsson, Jenny
Karlsdottlr Joris Rademaker, J6n Laxdal,

Op_i6 / Open™11.05.-21.09.2025
Opnunartimi / Opening hours
10:00-17:00

Tekid er & moéti hdpum eftir samkomulagi
Group visits by arrangement

%es Visser, Kelly Parr, Kristin Jonsdottir
"a Munkabpyera;Kristin,Reynisdottir,

Kristjan Jon Gudnason, LaufeyJénsdottr, =
Magnhildur Sigurdardéttir, Magnus
Kjartansson, Magnus Palsson, Margrét
JonsdoL'u_r_ Margrét M. Norddahl,

Maria Jacobsen;Maria Sj6 fn"Dumyg.m
Davidsdottir, Niels Hafstein, Olga -
Bergmann, Olafur Larusson, Ragnar e
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Valdimar Bjarnfrebsson Valdlmar Krlstjan:r e
Gudmundsson, Porbjorg Halldorsdottir, === =
borsteinn Ulfar Bjornsson, bor Vigftisson,

bordis Alda Sigurdardottir,-Nemendur
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